
Ámbár még jó hosszú ido választ el bennünket a
képviselõválasztásoktól , a mozgalom mindazonáltal az anti-
szemiták részérõl már megindult. Köszönettel tartozunk
nekik, hogy a mi figyelmünket is e kiváló fontosságú tárgyra
terelték, mert a jövõ választások ugy reánk, mint az egész
országra nézve az elõzõknél sokkal nagyobb érdeknek, mint-
hogy a mandátumok ezentúl nem három , hanem öt évre
szálának. A nép, mely mindig élt ezen alkotmány-biztosi-
totta joggával , az idén ezt kétszeres érdekkel fogj a tenni

Lapunk mai száma 8 oldalra terjed.

A választásokhoz.

Vigyázzatok !
Hát csak megvolt a világra szóló értekezlet és

büszke öntulat tölti el az antiszemiták keblét.
Az ország minden tájáról sereglettek össze a

hivõk , hogy bemutassák hódolatuk at, hogy kitüntes-
sék , mily óriási hatása volt a felhívásnak, melyet a
központi bizottság küldözgetett szerteszét.

Maga az .értekezlet közlönye sem meri százra
tenni a megjelentek számát és igy láthatjuk, hogy
bizony nincs oka magát nagyra tartania annak a
pártnak , melyn ek minden tagja üdvözitõ szerepet
játszaná.

Alig gyûlt egybe az értekezlet, máris két pártra
szakadt. A mérsékelt ellenzéki és a negyvennyol-
czas pártra.

Persze , meg kell õrizni az elvi különállás szent-
ségét ; majd teljesen egybeolvadnak, ha eljön, a vá-
lasztások ideje, mert bizony alighanem csupa nagy-
reményû képviselõj elölt az a néhán y uri ember , ki
érdemesnek tartotta az értekezleten megjelenni.

Azért , ha ez a nagyképû értekezlet nem is jö-
het számba, ha kudarcza nevetséges és haragjától
nincs is mit tartanunk, mégis csak figyelmeztetõül
szolgáljon a zsidóságnak és az egész intelligens pol-
gárságnak.

Szegyenpir égett arczunkon , midõn az utolsó
választások alkalmával hírét vettük az antiszemiták
megválasztásának, tudtak , hogy az egész müvei t, fel-
világosodott világ elszörnyedve tekint felénk és fej-
csóválva mond barb ár népségnek, melyet kigyógyí-
tani nem lehet.

Ama iszonyú vád miatt keletkezett per szégyen-
folt hazánk becsületes hírén* A föld minden részé-
ben hírhedté lett az ország, mely a tizenkilenczedik
században is hisz boszork ánypörökb en , sajnálták a
védõket , kiknek olyannyira hitvány piszkolódásnak
kitéve kellett sikra szállni ok oly ügyért , melynek
igazságáb an kételkedni arezulcsapása volt korunknak ,
megvetették a vádlókat, kik diadalmas érzettel les-
tek a halálitóletei

A per kimenetele valahogyan helyreállította a

becsületet és már reméltük, hogy mindennek vége ,
mikor tizenhét antiszemita képviselõt láttunk, mint
foglalják helyeiket a törvényhozók soraiban .

Nem számuk at sokaljuk , mert hasonló szégye-
nünk lett volna, ha tiz, ha öt, vagy csak egy em-
bert választottak is volna képviselõnek azért , mert
megfogadta , hogy üldözni fogja a zsidókat, majd oda-,
hat, — és azt komolyan mondogatta —- hogy Pa-
lesztinába kergessék az izraelita lakosságot

A jó Isten tudja, hogy miért verte meg áldott
népünket vaksággal, hogy miért választottak- józan ,
derék polgártársaink olyanokat , kiknek egész érde-
mük, hogy tudnak izgatni, bujtogatni , hogy tudnak a
nép szájaize szerint — beszélni.

S most megint közelegnek a választások. IA kép-
viselõk lázas sietséggel készülnek a küzdelemre. Az
utolsó ülésszaknak nagy részében fogj ák magukat es
választóikat elõkészíteni.

Figyelemmel kisérjük a dolgot.
De ügyeljetek ti is, polgártársak , õrködjetek ti is

imádott hazánk hire , becsülete felett. Ne engedjétek,
hogy bepiszkítsák a szabadság hónát a szellemi rab -
ság- undok szemetével , ne tûrjétek , hogy aláássák a
nép boldogságát, a hon jólétét.

Hassatok ti is közre, beszéljetek , tegyetek, mert
szorul ékesszólástokra, karjaitok szilárdságára a haza ,
vigyázzatok , mert' veszélyben forog, mi elõttetek leg-
szentebb legyen : A vallás és mindenekfelett a föld ,
melyen éltek, melynek kenyerét eszitek. Megtám adják
becsületét Magyarországnak , védelmezzétek.
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Irta : Stein Lajos.
A zsidd irodalomnak világraszóló jelentõ ségéhez nem

fér a legkisebb kétség, még azok részérõl sem , kik már
hivafásszerüleg sietnek ócsárolni mindazt , a mi Isten -vá-
lasztott népének tagjaitól ered , legyen az bármil y magasz-
tos , dicsõ és íenséges, legyen az aesthetikail ag bármily
szép és tökéletes , l egyen az gyakorlatilag bármil y helyes,
alapos, sõt nélkülözhetetlen. Legnagyobb ellenségünk sem
fogja tagadhatni , hogy a legmagasztosabb távsadalmi és theo-
logiai eszmék a vil ág legnagyobbszerü müvéb en , a szent-
írásban fogl al tatnak és hogy az határozottan a hajdan
Istentõl ihletett zsidö szellemnek terméke . Azok , kik min-
den aesthetikai érzéket tõlünk megtagadni szerettek volna ,
talán csak nem állíthatják , hogy a vil ágirodalom legma-
gasabb röptû himnuszai a héberek ; — s hogy az emberi -
ség bölcsészeiének fejlõdésére a zsidóság mily befol yással
volt , erre nézve a Mózes-triász elég bizony íték (Mózes a
zsidó nép „tanítója", Maimonidcs és Mendelssohn). xVIai
fejtegetésünk azonban nem a zsidó irodalomra (bár ennek
tanulmányozását sem ajánlhatjuk eléggé az ifj úságnak), ha-
nem a vilá girodalomra von alközig, arra i i., hogy zsidó
irók mily állást foglalnak el a nem-zsidó irodalomban , és
hogy nem-zsidó irók a zsidóságra vonatkozó irodalomban
mily állásponttal birnak.

Hogy a világirodalom a zsidóságnak mily rendkívül
sokat köszönhet , azon nagy férfi ak példáj a bizonyítj a leg-
jobban , kik a zsidóság termékeny talaján növelkedve és
fejlõdve , a zsidóság eszméivel táplálkozva , szerezték meg
azt a fény t, melyet aztán mint valódi csillagok lövellt ek
szem kápráztatva szerte az irodalom egén , azon nép irodal-

A zsidóság a világirodalomb an.

szintúgy kétszeresek lesznek az egyes jelöltek alkotmányos
költségei", mint á korteskedések eredményei : A bevert
fejek szám a.

- De a jövõ - választások bennünket egészen más oldal-
ról érdekelnek, annyival is inkább , mert az antiszemiták
már munkához láttak s munkájuk kettõzött erõvel fogja
áz aláaknázás és félrevezetés tüzét szítani s igy kell, hogy
a mi küzdelmünk is kettõzött legyen.

Elõre látjuk a küzdelem nehézségét. Nehéz lesz, mert
mi csak válogatott eszközökkel : A jog és méltányosság
adta fegyverekkel küzdünk, mig elleneink e fegyvereket
nem ismerve, olyanokkal élnek, miket tisztes eges ember
csak aljasoknak nemteleneknek deklarálhat. De ez nekik
mindegy.

De féltõ, hogy sokszor a nemtelen eszközök diadal-
maskodnak a jog és igazság szolgáltatta fegyvereken.

Ettõl ne féljünk ! Ha ugy is lenne a dolog, e diadal
nem lehet tartós, végre is a jog- és igazságé lenne a gyõ-
zelem. E tudat vigaszunk, ez fokozza bátorságunkat, ez
aczélozza idegeinket, ez növeszti kitartásunkat a nehéz küz-
delemben és e tudat vezet is majd diadalra bennünket.

Annál dicsõbb , annál megnyugtatóbb lesz a gyõze-
lem, minél nehezebb volt a küzdelem .

Hogy pedig nehéz küzdelemre van kilátásunk, azt a
fentebb mondottakon kivül jobban igazolja azon körülm ény,
hogy elleneink már megmozdultak. Megmozdultak már
akkor, midõn arra még más párt nem is gondol. Ez óva-
tos elõrelátásuk legbiztosabb jele gyengeségüknek. Érzik
õk jól ezt, még j obban érzik õk haszontalanságnkat, tud-
ják, hogy hosszú idõ kell reá , hogy a talajt elõkészítve ,
azt gaz czéljaik és még gazabb tetteik mezejévé változ-
tathassák .

Tehetetlenségük tudatában már most kezdenek dol-
gozni , egyesülni , már most bontják ki zászlójukat ,. melyre
jelszóul a társadalmi rend felfbrgatása van irva. Hogy
más czéljuk nincs, megmutatá a közel múlt s meg fogja
mutatni a közel jövõ. Czéljaikat illetõ minden eset, min-
den alkalom állitásunk mellett bizonyít.

Lesz alkalmunk hallhatn i majd beszédeket , melyek
a legkomolyabb ember elõtt is nevetségesek. Nevetséges
azon együgyûség, azon naivság, melylyel aljas czéljaikat
palástolni akarják. Valóban épületes dolog ezen embereket
hallani e l v e k r õ l  beszólni , kik elõtt j e l l e m  és be -
c s ü l e t  csak valami homályos esz ti idealistának való.

Kérdezzük csak meg ezen embereket tetteik rugói
felõl. Egész orczátlansággal fogják az e l v e t  hangoztatni.
Persze ebben igazuk van , mert náluk az elv mögött a z
ö n é r d e k  magaslik ki , náluk az elv csak alárendeltj e
az ö n é r d e k n e k .

És e szellemben prédikálnak annak a szegény „Isten
adta népnek" , e szellemben vezetik azt a szegény mûve-
letlen tömeget félre. Szándékosan hangsúl yozzuk , hogy
m û v e l e t l e n  t ö m e g ,  mert a mûveltebb osztály utá-
lattal s megvetéssel fordulnak el az ily kéteshirii embe-
rektõl , azoknak lelkében nem verhet már gyökeret e lel-
ketlen bujtogatok által hangoztatott nézetek , ott a józan

gondolkodás uralkodik, mely élesen tudja a jót a rossztól
megkülönböztetni. -

De a mûveletlen tömegnél nem igy van. Annak
lelke már úgyis a natura a rosszra,, a félszegre hajlik,
csak lelketlen demagóg kell , hogy ezen szunnyadó • érzel-
meket felébresztve azokat izgatva érvényre jutta ssa; A tö-
meg a pénznek csak egyik felét nézi és pedig azt , mely
jobban tetszik, hogy honnan ered , s hova vezethet, az már
nem az õ dolga.

E2ek megfontolása után már eleve konstatálhatjuk ,
h ogy az antiszemita táborban müveit, józan gondolkodású
alig lesz.

Azért igen helyes — mint már e lap egy izben
hangoztatta — ha a zsidóság a vidék intelligencziájával
egyesül az antiszemitizmus l egyosésére.

Kötelességet vélünk teljesíteni , midõn hitsorsosainkat
már eleve figyelmeztetjük a választásokra és annak moz-
galmaira.

Kisérjék ezen mozgalmakat fi gyelemmel , mutassanak
rá az antiszemiták nemtelen fegyvereire , a társadalmat
aláaknázó és népet félrevezetõ munk ájára s álezázzák le a
képmutatókat !

Mi résen lesztek ! Lévay De
_
sõ



máén , melynek kebelébe éppen a vak véletlen hozta õket,
a mely népnek õk legdrágább kincseiket, szellemök termé-
keit — az irónak úgyszólván szive vérét . '¦-— áldozták, s
a mely nép azért mindig kész volt igy szólni : „hisz ez
nem tartozik hozzánk, ez idegen , ez zsidó. "

Szemünkre szokták vetni a kozmopohtizmust, a ha-
zátlanságot , nemzetietlenséget, , s talán nem . minden alap
nélkül. De vájjon kik tettek azzá bennünket ? s vájjon
kiknek vau legkevesebb okuk panaszkodni ez ellen ? Bi-
zony ára azon nemzeteknek, kik e kozmopolitizmusból hasz-
not húztak, abból t. i., hogy a zsidó saját nemzetiségének,
irodalmának ápolásáról lemondott s másnak szentelte ma-
gát! Sajnos körülmény még manapság is az, hogy a leg-
kevesebb zsidó ismeri irodalmunk remek alkotásait s a
nevelés e tekintetben folyton hanyatlik. Szép feladato t véges
a „Magyar Zsidó Ifjúság Lapja " akkor , midõn egyes for-
dítása által teszi megközelithetõleg élvezhetõkké ama remek
termékeket.

Térjünk tehát vissza oda , a honnan kiindultunk.
Minden idõben megvoltak az egyes nemzeteknél az úgy-
nevezett zsidó irók , kik zsidó fajból származván , a külön-
bözõ irodalmakban ritka sikerrel léptek föl . Mért itt hossza-
sabban bízón j dtgatni és példákkal támogatni azt, a mit
ugy sem vonhat kétségbe senki, hacsak a faj gyûlölet ra-
gályos nyavalyája szánalomra méltó vakságra nem kárhoz-
tatta. Emlitsük-e újra Maimonidest , a középkori bölcset ,
orvostudomány, menny iségtan stb. e rendkívüli tudomá-
nyosságai szószólóját , kinek az arabs irodalom is köszönhet
annyit , mint a zsidó nép ? Emlitsük-e Spinozát , a világ
legmélyebbre ható lángszellemét , kirõl Kohut oly szépen
mondja : „A zsidóság termékeny méhe ismét egy óriás
szellemet szült, mely a világi visszásságait és tévelygéseit
alaposan gyógyítani , az ég és föld , vagy test és szellem
közötti összefüggést mélyebben megismertetni, egy máso-
dik Ábrahámként a világ bálványait , melyek elõtt félelem
és gondolat tunyaság közt porb an fetrengtek , széttördelni
vállalkozott. ?" Emlitsük-e Mendelssohnt , az önképzés által
a szellemi-mûveltség oly óriási magaslatára fölem elkedett
bölcsészt , a újkor Sokrátesét , ki az újkor nagy filosofusai
(Kant és Abt) ellenében ny erte a babért egy bölcselõi
versenyben s kit a német irodalom egyik legnagyobb ós
legfönkeltebb embere, Lessing, meghitt barátjának vá-
lasztott ?

Emlitsük-e Heinét és Bõmét, a német szépirodalom
ezen két . csodás üdeségû ós eredetiségûheroszát, az „ Ifjú
Nénietorzság" vezérférfiait ?

Saphirt az elmésség fölülmulhatatlan mesterét , a
német hírlapirodalom e kiváló korifeusát ? Erankl Lajos
Ágostot, az érdemekben megõszült agg költõt , a zsidó
nemzet érzelmeinek e közvetetten kifejezõjét ? Vagy talán
a mi irodalmunkban keressünk példákat ? Ime a nemzet
jelenleg élõ költõinek két nevezetes alakja, Dóczy Lajos és
Kiss Jóxsef, a dráma és a kisebbszerii epika terén. Nem-e
ép az elõbbi az, ki a magyar drámát a külföld egyik leg-
jelesb színpadán a Bécsi „Burg"-szinháznál j oly kedvezõ
színben tüntette föl , s nem-e az utóbbi az, ki a legma-

gyarabb költõnek, halhatatlan Arany Jánosnak költé-
szeti modorát annak kedvelt míifaj a, a ballada terén leg-
nagyobb sikerrel utánozza összes epigon-költõink közül ?
Ime a magyar komoly politikai és humorisztikus, szép-
irodalmi hírlapirodalom két jeles képviselõje : Ealk rs
Ágai. Ime légiói! már a magyar-zsidó egyházi szónoklatok-
nak ugy, mint más nemzeteknél. Ime a felserdülõ ifjúság
hány meg hány tagja szenteli magát a m agyar hirlap- és
egyéb irodalomnak, s hogy nem csekély sikerrel, bizonyítja
azon körülmény, hogy a zsidógyûlölõk már ellenök is szi-
tának ; ez pedig ránk nézve mindig csak szép jel lehet !
A magyar-zsidó érdekeknek mér két folyóiratuk is van a
külföldéi mintájára , az „Egyenlõség" és a „Magyar-Zsidó
Ifjúság Lapja" s mindkettõ a zsidóság magyarosításában
szép munkásságot s meglehetõ sikert tüntet fõi.

Ezzel egyik feladatát dolgozatunknak megoldottuk,
térjünk át a másikra, mely nem kevésbé] fontos az elõzõ-
nél, mert benne akarjuk megmutatni azt, hogy a nem
zsidó nagy irók hogyan fogták föl azt a kérdést, mely
ujabban — sajnos — ismét oly sok kellemetlenségünknek
volt okozója.

Nincs szándékunk itt fölkarolni mindazt, a mit j eles
irók a zsidók mellett vagy ellen irtak, hisz ez kötetekre
menne, a nélkül , hogy a tárgy ki volna merítve, — csak
a legfeltûnõbbre akarunk szorítkozni. A német dráma-iro-
dalom alapvetõ héroszát , Lessinget, illeti itt meg határo-
zottan az elsõség, mert õ irta meg ama nagyszerû drámai
költmónyt, mely az egész világirodalomban ritkítja párját,
mondhatnók : páratlan , s mely nagy szerzõjének mély eszét
ós ítélõképességét, érzõ kedélyét és fenkölt , az egész em-
beriség javáért hõn dobogó szivét egész megfoghatatlan
óriásiságában tünteti föl elõttünk. Mindenki tudhatja, hogy
a „Bölcs Náthán "-ról van a szó. Gondoljuk el, hogy az
elnyomatás e szomorú koráb an, a 18. században , melyn ek
visszás társadalmi állapotára okvetlenül egy oly világotren-
ditõ eseményeknek kellett bekövetkeznie, mint a nagy fran-
czia forradalom , s melynek felvilágosodottabb fejedelme.
N. Erigyes is elég szûkkeblû volt arra nézve, hogy a ber-
lini akadémiának választását, mert a zsidó Menclelssonra
esett, nem erõsítette meg ; — gondoljuk el, hogy e kor-
ban föllép egy ifj ú , lángeszû tudós és költõ és elzengi a
humanizmus magasztos énekét, mint a „Bölcs Náthán"-t
nevezni szokták, azon otromba megtámadtatások daczára,
melyekkel egy elõbbi müvét („Die Juden ") fogadta a kri-
tika- azért , mert benne egy zsidónak nemes jellemet mert
tulajdonítani, — s ha ezt elgondoljuk, a hódolat és hála
érzelmeit lehetetlen elnyomnunk lelkünkben a nagy férfiú
iránt. Némelyek alítják, hogy barátja, 'Mendelssohn, szol-
gált neki mintaképül a Náthán j ellemének megalakításánál ;
minden esetre tény az, hogy e nagy zsidónak jó része van
a mii megalkotásában, melyre ennélfogva kétszeresen büsz-
kék lehetünk.

Ha még több ily jeles férfi n példáját óhajtjuk a né-
met irodalomban , tekintsük annak két leghatalmasabb alak-
ját , Göthét ós Schillert ; mindkettõ nyilatkozott a zsidó-
ságról ós pedig mellette. Göthe a „Wilhelm Meister"



czimü regényben , csak közbevetõleg ; Schiller padig ama
szép értekezésében („ Die Sendung des Moses "), ' mely a
legújabb kor bölcseletének oly szép és világos kópét adja
s melyet e sorokkal vezett be: „A zsidó államnak Mózes
által való megalapittatása egyik a legemlékezetesebb ese-
ményeknek, melyeket a történelem fentartott ; fontos az
ész ereje által , mely létesité, még fontosabb a világra tör-
tént hatása által, mely máig fönmaraclt. Két vallás, melyek
a világ legnagyobb részére kiterjednek, a kereszténység és
az izlam, a héber vallásban bírják alapjokat, mely nélkül
kereszténység és korán sohasem létezett volna." — Klop-
stok a Szinai és Golgotha czimü szép ódában kapcsolja
össze a kereszténység és zsidóság leglényegesebb mozza-
natait.

Ugyanily nevezetes példákat nyújt a franczia iroda-
lom is. A leghatalmassabb alkotás a regényirodalom terén :
„A bolygó zsidó " Suenok ezen , humanizmustól annyira át-
hatott müve legjobb bizonyíték erre, hol fõleg a jez-suiti s-
musnak hajmeresztõ kihágásait megható ellentétbe állítja
az öreg Sámuel zsidó ritka becsülettességü családjával.
Hugó Viktor, e századnak tán leggeniálisabb költõja. szá-
mos költeményében örökítette meg e tekintetben fenkölt
gondolkozását , például a „Moise sauvó des eaux " czi-
müben.

Tekintsük csak az angol irodalmat. Ennek határozot-
tan legnagyobb alakja, kit sokan — nem alaptalanul —
neveznek a világ elsõrangú költõjének : Shakespeare, a
dráma király. Az antiszemitizmus gyakran használta föl
már Sheakespeare egyik drámáját, a „Velenczei kalmár-t ",
fegyverül ellenünk. Ez azonban csak konok gyûlöletrõl ,
félszeg felfogásról vagy aesthetikai tudatlanságról tesz bi-
zonyságot. Igen szépen védi ezen badar vád ellen Shakes-
pearet (mert õt, nem minket kell ily magtámadtatás ell en
védelmezni) egy jeles iró : Koch , kinek érdekes czikkébõl
nem árthat a kõvetkezõket reprodukálni : „Balgaság Shakes-
pearenek oly szándékot tulajdonítani e darabnál , mintha a
zsidók emánczipácziój a mellett küzdene , ez korával ellen-
keznék. Õ Shylockot nem komikai, hanem tragikai személy-
nek teremte, mint Ihering mondja : „ Sorsának hatalmas
tragikuma nem azon nyugszik, hogy a jogot megtagadják
tõle, hanem inkább azon , hogy õ hisz az igazságszolgálta-
tásban , õ, a középkori zsidó, mintha csak — igy lehetne
mondani — keresztény volna. Látható tehát, hogy a britt
szellemóriás nem ellenünk küzdött , hanem inkább mellet-
tünk, persze lassan mint a 16—17. század eszméi engedték.
— Az angol irodalomnak másodrangú csillaga, Byron , is
ny ilatkozott a zsidóságról „héber melódia"-ban , m elynek
23 gyöngyöm költeménybõl állanak s ezek közül talán
legszebb a „ Sírjatok a népért " czimü , hol siratja a népet,
mely Bábelt uralta, melynek országa álom , oltára rom s
végre e megrendítõ szavakban tör ki :

„ Galambnak fészke , vadnak berke lám .
De Izraelé már a sir csup án."

A többi európai népek irodalmait mellõzve , még csak
a mienkrõl emlékezzünk meg egész röviden. Eötvös József
bárót illeti itt meg az elsõség, mert õ volt azon férfiú,

ki a zsidók egyenjogúsításának ügyet hathatós irodalmi
és szónoki mûködése által m egvalósította , örök hálát ér-
demelvén ki ezáltal nem csak részünkrõl , de a haza s a
nemzet részérõl is, mert ez által a munkás zsidó polgárok
ezreit vezette vissza a szeretett hon keblére. Több helyütt
fejezte ki ebbeli eszméit ós érzelmeit, fõleg 1867-iki par-
lamenti szónoklataiban és például a „Falu jegyzõje'*-ben ,
melynek idevágó, gyöngyöm részletét csak helyszûke miatt
nem közölhetjük itt. A mi a magyar költõ királynak, Vörös-
martynak véleményét illeti, ezt e szavai ellóggé tolmá-
csolják : ,.Nem lehet nagyobb gúny a hirdetett szabadság
és egyenlõség ellen, mint azon gyûlölet és düh , melylyel
a zsidó népet világszerte, de fõleg hazánkban üldözik."
Jókai, a ma ólö magyar költök legkeddeltebbike , több
regényében szerepeltet zsidókat , kik valódi példaképei a
józanságnak és becsületességnek, például : „A kõszivü
ember fiai "-ban. Szigligetinek ,,A zsidó" ós Lukácsnak
,,A zsidó honvéd" czimû drámai szintén itt említendõk.
Számos a példa , de mindenre ki nem terjeszkedhetünk e
keskeny terjedelemben.

S igy fej tegetésünket ily vázlatos alakban befejezvén ,
pillantsunk vissza, mit e sorokban elmondtunk , s vonjuk
belõle a tanulságot. Minden idõben , minden népnél , minden
viszontagságok és ellentörekvések daczára voltak egyes
lángelméjü férfiaink , kik nagy tehetséggel és erõs akarattal
kivívták magoknak a helyet , melyet megérdemeltek, s
ezáltal nemzõtöknek, Intõknek s az emberiségnek nem cse-
kély hasznot hajtottak. Ezen férfiak legyenek vezérlõ
csillagaink azon sötétségben , hová elõítélet, babona , fél-
szegség juttatták az emberiséget ; õk legyenek példáink
abban , hogy az embernek végsõ czélja nem saját kényelme,
jóléte , h anem ennél sokkal magasztosabb , az tudniillik ,
hogy a hon , a hit és az emberiség oltárán áldozzon .
Anyagilag teszik ezt azok , kik tehetik, mi azonb an , kiket
az ég a földi javak helyett szellemiekkel áldott meg, csu-
pán elménk termékeit áldozzuk fel a haza felvirágoztatá-
sának czéljára !

Hass, alkoss, gyarapits, s a haza fényre derül !
M. Zs. J. L.

S z a k a d á s o  le.
Homonán 1886. nov. 4.

Tek. szerkesztõség! Homonán ' már egy fél év óta
pártvillongások uralkodnak a hitközségben. Ugyanis felke-
rekedett egynehány zavargó tag és keresztülvitte , hogy
K. Ch. elnöknek megválasztassék. K. Ch., a kinek vesz-
kõdõ természete van , nem való elnöknek. Elõbb Spiegel B
volt az elnök, a ki oly sok érdemet szerzett magának a
zsidóság ügyei körül , hogy évek óta mindig egy han gulag
megvál asztották. Ezen állapot azonban nem tetszett azok-
nak, a kik a zavarosban halászni akarnak , szövetkeztek
tehát és miután minden jóraval ó tag távol m aradt , keresz-
tül is vitték, hogy K. Ch. elnöknek megválasztatott. A
ózaneszüek csak tûrték , skandalumot provokálni nem akar-

Levelezés.



ván. Az utóbbi ünnepek alatt azonb an W. L. alelnök oly
botrány t idézett elõ, miszerint jónak látták e tûrhetetlen
állapotoknak véget vetni. Meg is történt, hogy ez újonnan
felburjánzott elnökség megsemmisitetett és a régi vissza-
helyeztetett méltóságába. Uj választás lesz most ; vajha
egyesülnének valamennyien, hogy a régi elnökséget istá-
polják és megerõsítsék. Annál ink ább várható, hogy a béke
helyre fog állani, miután a rabbi , a ki — mellesleg meg-
jegyezve — e mozgalomnak fõinditój a vala, Kisvárdára
elmegy. Várható tehát , hogy a régi j ózanság fog túlsúlyra
vergõdni.

 ̂
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Salamon.
II.

A békókba vert Asmodej ezután Salamon minden
kívánságán ak eleget tenni volt kénytelen s igy történt az ,
hogy Salamon fényben , gazdagságban felülmúl t minden
képzeletet.

Azonb an a kincsek számával nõttõn nõtt Salamon
kincsszomj a is, melynek nép és király egyaránt vallották
kárát. Salamon folyton folyvást szebbet , nagyszerûbbet ,
ragyogóbbat követelt AsmodejtõJ , elannyira, hogy végre
önönmaga sem tudta , hogy mivel gazdagí thatná kincstárát.
Ekkor történt , hogy Asmodej igy szólt a királyhoz :

— Add meg, nagy király, korlátban szabadságomat ,
és meg fogom neked szerezni a csodapálczát , melylyel az
egész világot , eget és földet , újjá teremtheted , melynek
segítségével teremtõ-szellemmé válsz.

Az istenfélõ Salamonban nagyobb volt a hiú vágy,
hogy egyenran gúnak nevezhesse magát a hatalmas, egyetlen
Istennel és ezt meg is bûnhõdte. Ugyanis megszabadítva
a ravasz Asmodejt békóitól , ez al ázatosságot színlelve,
a pálcza keresésének ürügye alatt kiment a mezõre , hogy
szabad erejét összeszedj e és éjjel Sal amonhoz visszalo-
pódzott , megragadta az alvó királyt és denevér szárnyán
elvitte ezer mértföldny ire Jeruzsálemtõl ; itt letette és
felvéve Salamon alakját , visszatért a királyi palotába.

Felébredt nagy Salamon és szemétdombon találta
magát, megfosztva országától , szép palotájától , fényes
öltözetétõl ; szemeit dörzsölte , azt hivén , hogy álmodik ,
de bizony csak a sivár , könyörületlen való terült el szem ei
elõtt ; nem volt képes felfogni helyzetét , kiáltozott rab-
szolgái után , hogy segítsék ki az ágyból , hozzanak illat-
szereket , hogy lábait moshassa, hordják fel a reggeli
étkeket. S mit feleltek erre a szolgákn ak vélt lakósok , —
kinevették , sárral dobálták a fekhelyérõl nem mozduló
„ kolduskirál yt".

Lassan-lassan magához tért Salamon és kezdte be-
látn i , hogy önmaga volt oka szégyenteljes állapotának ;
önkéntelenül csodagyíírüj éhez kapott , h ogy szellem eit meg-
idézze' s ime, mit kellett tapasztalnia , a csal árd Asmodej
elrabolta ezt is.

Ekkor hangosan zokogott a sokaság jelenlétében :
Oh , miért voltam oly telhetetlen ; miért tértem le Istennek
igaz ösvényérõl ; hogyan akarhattam a hatalmas Istennel ,
alkotómmal , én , tehetetlen por. — vetekedn i.

Ez utóbbi gondolat egyszersmind vigasztalta is.
Hiszen pornak születtem és ha embertársaim fölött bár-
mily m agasan állottam is, ha bármily mélyre sülyedtem
a szédületes magasságról , Istennem ellen elkövetett vétkem

által énmagam taszítottam magamat e mélységbe. De ez
alacsony szolgaságban meg akarom tartani minden paran-
csolatodat , hatalmas, igazságos Isten , és ha tetszeni fog
neked sorsomat valaha jobbra fordítani , nem fogok többé
ily vétkes gondolatokra vetemedni.

Megkönnyebbülten kelt fel ekkor a szerencsétlen
Salamon piszkos fekhelyérõl s nem ügyelve az emberek
gúnyszavaira , megindult a város felé, hogy elcsigázott,
kiéhezett testét könyöradományokkal felüdítse. Napokon
át élt jótékony emberek alamizsnáiból. Egy Khanina nevû
anyóka különösen megkedvelte a rongyos ruházatú, de
nemes arczszabású férfiút , s megengedte a bolyongó ki-
rálynak, hogy konyháján töltse az éjszakákat , sõt kérte,
hogy maradjon örökre házán ál õ csak azt kéri viszon-
zásul , hogy nyújtson neki segédkezet a házi tennivalóknál,
a mosás-fõzésnél. Salamon tehát ily alacsony munkát
volt kénytelen végezni , hogy életét fentar th assa.

Egy alkalommal felfedezte Salamon Khanin ának ki
voltát , és az asszony, értesülve a körülményekrõl is,
melyek között Isten Salamont saját vétkénél fogva ennyire
sújtotta, leborult a bûnbánó király elõtt s igy, szólott :

— Szegény király, miért nem mégy vissza Jeru-
zsálembe , hogy szent hivatásodat továbbra betöltsed , oh ,
miért nem szóltál elõbb , hogy ezt eszedbe juttathattam
volna. Látod , a zsidó nép már sinyli hiányodat ; hírlik ,
hogy a nagy Salamon király egészen el van cserélve ; a
régi bölcseség hel yébe vad indul at, bosszúvágy lépett ;
halálos büntetések mindennapiak, sógoromnak , Berkiachnak ,
el kellett men ekülnie udvarából , mert — mint udvari
szakács — tisztátlan állatot nem akart elkészíteni a király
számára ; bizonyára fejét vették volna szegénynek , de most
Amon királyánál biztonságban van , hála a Mindenhatónak .
Tudom hát , hogy miért oly Istentelen a mostani király,
tudom , hogy miért nem látható sehol Asmodej — pedig
ott van mindenki szeme elõtt és ámítja a népet , szent-
ségteleniti a trónt.

Salamon szivére vette az okos szót és tulajdonképen
csak most eszmélt.

Most már minden felvilágosodott szemei elõtt. Érzé-
keny búcsút vett az értelmes jó Khaninától és megkér-
dezve mindenütt az utat Jeruzsálem felé , hosszú fáradt-
ságos gyalogol ás után megérkezett a fõvárosba és egye-
nesen palotájának tartott.

Midõn a palota portáj ára lépett , elébe jött az uj
szakács , Asmodejnek czimbórája, ki útját állotta Sala-
monnak , Asmodej ugy anis már távolról . megismerte Sala-
mont a palota erkél yérõl és elrendelte szakácsának , hogy
ölje meg e „nyomoralt koldust" , ki elég vakmerõ , hogy
a szent palota küszöb ére lép.

— Mit akarsz itt — szólt a szakács Salamonhoz —
hogy merészelsz a királ y portájának szentségtelenitésére
vetemedni ?

— Én vagyok az igazi király, a trónon egy alávaló
hitszegõ ül , ki engem megfosztott hatalmamtól . Hogyan
kerülsz különben te ide , hiszen tenéked börtönben a
hel yed , hiszen te vagy az a gyilkos . . .

Ekkor megl átta Salamon a gyilkos kezében a tõrt ,
mely az õ megöletésére volt szánva ; a szakács szivébe
akarta épen döfni a királynak , midõn ez megragadva a
gyilkost , egy csapással fõidre teritette , s mig az elájultnak
felélesztésére elõsiettek , épen elég idej e volt Salamonnak ,
hogy elmeneküljön az üldöztetés elõl a közeli erdõbe ós
itt gyökerekbõl volt kénytelen eltengõdni majd öt napig,
mig végre egy jó gondolat vill ant meg agyában : a jó
Khan ina sógorár a, a szintén elmenekül t Berkiachra gon-
dolt , eszébe jutott az, a mit az anyóka mondott , hogy
Amonban van az õ elõbbi hû szakácsa ; ez majd csak



H Í R E K
— A pesti izr. hitközség m. hó 31-én délelõtt 10 óra-

kor ejtette meg az elöljáróság és a választmány választását ,
mel ynek eredménye a következõ: Elnök : W ahrrn a n n  Mór
országgyûlési kép viselõ, szertartási elnök : D euts  ch Sámuel ,
jótékonyság i elõljáró : A d l e r  Lajos , iskolai elöljáró :
S chwe ig e r Márton , pénztári elõljáró : S t r a s s e r Alajos,
gazdászati elõljáró : N a g e l  Ármin. A. választmány a követ-
kezõképen alakúit meg : Adler Mór , Atlas Samu, Brüll Ármin
Brüll Ignácz dr. , Brüll Miksa lovag, Bloch Mór , Böke
Gyula , dr. Baumgarten Lajos , hatvani Deutsch Bernát ,
Deutsch Jakab , Deutsch Simon , Eleischl József , Farkas Emil
dr., Freund Vilmos, Friedmann Bernát dr ., Fleischmann
Ede , Grünbaum Miksa, Kohner Zsigmond , Keppich Lipót ,
Kanewalder M. L., Krauss Lajos , Löwy Mór , Maorié Márk ,
Mandel Ignácz , Mezey Mór dr., Münz Sámuel , Neményi
Ambrus dr., Neusfadt Gusztáv , Neuwelt Ármin , Pfeiffer
József dr., Schlesinger Ignácz , Scliönberg Ármin dr., tor-
nyai Schossberger Zsigmond , Stiller Mór dr., Sternthal A.
Pál , Totis Adolf , Ullmann Imre , Weil Simon , Weinmaim
Fülöp dr. , Weiss Bertal an és Wolfner Gyula.

— 201. A. budapesti izr. hitközsé gi. 201 képvisel õ
közt fõrendi tag van 2, országgyûlési képvisel õ 6, fõkon-
sul 1, miniszteri osztál y tanácsos 1, kir. táblai biró 2, köz-
j egyzõ 2, építõ-mérnök 1, orvos és jog tudor 42, igazgató
(magánváll alatoknál) 15, hirlap iró 5 és 98 n agykereskedõ
és nagy iparos (kik között nemességet nyert egy én 18 van).

— Esketések a budapesti izr. dohány-utczai tem-
plomban. Mov. 7-én d. e. 8y2 órakor : Schweitzer Adolf
kállai születésû budapesti szatócs Schwarz Teréz buda-
pesti hajadonnal ; — 9 órakor : Farkas Dávid gyalui szül .
budapesti könyvel õ Wolf Hona prossnitzi szül . hajadonnal ;
— (.) L / 2 órakor : iiécsc.-y Sándor letenyei ' földbirtokos Welt-
ner Kóza szegedi szül, budapesti haj adonnal ; — d. u. 27_
órakor : Woisz Sieg fried kanizsai szül . bécsi ügynök Sga-
litzer Ilka budapesti hajadonnal . — 3 órakor : Prinz Manó
andrásfalvai szül . szab ó Platschek Jeanette znióváralj ai
hajadonnal : — 3l/2 órakor : Sonnenscho in Adolf vecsési
szül. ékszerkereskedõ Weiss Berta devecseri szül . haj adon-
nal ; — 4 órakor : Bau er Jakab n.-mártoni szül. czipész
Schlesinger Teréz szol nok i, szül . haj adonnal ; — 472 óra-
kor : Dessauer József raktárnok Balaton-Fókáján , Lorenz
Kóza budapesti szül . haj adonnal . — Nov 9-én. 9 órakor :
Lan dan i gnácz könyvkereskedõ Poroszló , Stein Katalin szé-
kesfeh érvári haj adonnal . — 3L/2 órakor : Klein Ignácz bu-
dapesti baromtíkereskedõ Klein Pepi miskolezi hajad onnal .

— Eljegyzése k. Dr. W i e n e r  M árk , mindszenti
rabbi elj egyezte ftö K u t n a  Mór szabadkai rabbi kedves

ráismer és útj át egyengeti trónjának ismét való elfoglalá-
sára. Amint kigondolta , ugy végre is hajtotta tervét ; el-
ment Amonba, a királyi palotát megkereste és az udvari
szakácshoz , egykori szol gájához ment. Berkiach nem is-
mert királyára, ki igy szólt hozzá :

— "Uram , nem fogadnál el segédnek magad mellé ?
nézd, mily nyomorban vagyok ; éhen keli halnom , ha ily
módon nem- szerzem kenyeremet.

— Hat erre mint gondolhatsz , mond amaz szelíden ,
hiszen ez a hivatal sokkal fényesebb , semhogy oly ronyos
ember elvállalhatná és különben is kellene már valahogyan
értened a mesterséghez.

— Hogy rongyos vagyok , igaz, de e ¦ fényes hivatal
fényesen ruházhat is majd és a mi a mesterséget illeti,
ahhoz már mondhatom , jól értek, mert sógornõdnél , Kha^
ninánál volt alkalmam azt gyakorolni.

— Ah úgy ! aztán hogy mint van a j ó Khanina ?
kellemesen tölti-e öreg napjait, miért nem tudósít engem
hogylétérõl ?

Ily s hasonló kérdéseket intézett ekkor a megörven-
deztetett szakács Salamonhoz , a ki ennek szintén örvend-
hetett, mert már biztosítva volt a felöl , hogy a szakács
felfogadja. Ugy is történt ; a hatalmas király szakácsává
lett Amon király ának.

Salamon nemsokára egyenrangúvá lett Berkiachchal ,
ki öreg létére már nem igen volt képes dol gozni ; egy
alkalommal igy szólt Salamonhoz :

— Salamon fiam , tudod tán , hogy azelõtt nagy
névrokodnál , a hatalmas Salamon királynál szolgáltam .

— Tudom
— De azt nem tudod róla , a mit én. Jöjj közelebb ,

hogy meg ne hallj a senki : A mi nagy királyunk már régen
megh alt, mert megölte a gonosz szellem , Asmodej , és a
király alakját magára öltve a nép fölött uralkodik és
örökké fog uralkodni , ha az igazság nem gyõz fölötte , ha
Isten nem küld ellene méltó harezost , ki a trónust betöl-
teni képes leend. Meglestem én a gonosz démont , láttam ,
hogy éjjel nesztelen kiröpül a szabadba és ott minden
képzelhetõ gonoszságot követ el; a lábait soh' sem. mo-
satja, mert azok régi alakjukban megmaradt ak és igy
elárulnák . Különben épen ugy öltözködik , mint Salamon ;
de koronáját és gyûrûjét sohasem ölth ette magára ,- koro-
náját azért nem, mert az mázsaként nyomj a fejét és gyû-
rûje lángot vett ujján. A koronát mindig maga után vitet i ,
gyûrûjét pedi g nekem adta , ezzel is gonoszat czélozva ; ugyanis
biztosítani akarta magát az elõl , hogy mit sem kövessek el
ellene, mert a gyûrû által megidézett szellemek mind az
õ szolgálatában állanak. Oh , ha fiatal volnék , majd mégis
letaszítanám a gazt szent trónunkról , de lásd , öreg vagyok
s azért neked adom át a csodagyûrüt ; kisértsd meg Isten
segélyével küzdeni a gonosz ellen.

Képzelhetõ , mint örült ennek Salamon .
— Add ide a gyûrût — monda.
Megkapta. Végre ismét birtokába jutott e nagy

földi kincsének ; háláimat rebegett az Úristenhez és azután
megidézte a leghatalm asabb szellemet , mondva neki :

— Szerezd meg elõbbi ruháim at, ékeimet , koro-
námat !

Hatalmas dördülés volt a válasz és Salamon teljes
fényében állott egykori szakácsa elõtt.

Ez sokáig mereven nézte a maga elõtt történõket és
midõn a n agy királyt fejedelmi pompájában ragyogni
látta , leborult elõtte , átkarolta térdeit és töredezett hangon
reb ege :

— Átkozott legyen , ki ellened tört , oh , én uram ,
királyom.

Salamon pedig elment a synhedrionba. Bíboros ruhá-

ban , koronával fején lépett a tanács elé. A hû szakács
megszerezte neki uralm a jelvényeit.

Asmodej épen kegyetlen ítéletet mondott^, midõn be-
lépett a király. Iszonyúan felkiáltott. A bölcsek felismer-
ték igazi királyukat ; Asmodej re rontottak és megkötötték.

— Üdv a királynak ! kiálták feléje.
Salamon pedig elfoglalta a trónt , visszavette Asmo-

clejtõl az elrabolt hatalmat és a rossz szellemet szaba-
don bocsátotta. '

Sokáig uralkodott még ós halhatatlan lett emlékezete .
K—r M.



leányát Kutn a Karolni k. a.-t. — • L ö w i n g e r  Antal , a
szeged-csongrádi takarókpénztár tisztviselõje a napokban
eljegyezte B1 a n c z Kóza kisasszony t, Blaucz Vilmos, az
osányi uradalom tiszttartójának leányát. — H e r s k o v i t s
Simon erdõszádai haszonbérl õ eljegyezte M aj e r Ferencz
szatmári fakereskedõ leány át, Zsenkét. — J o r d á n  Sándor
a pozsonyi rabbi-képezde növendéke f. hó 1-én tartotta
eljegyzését R o s e n f e l d  Lm a kisasszonynyal, a miskolci
fõrabbi leány ával. — F ü r e d i  Simon , a „Duna " biztosító-
társaság szegedi fõügynökségének fõnöke F r a n k  Ida kis-
asszonyt , Frank Leo, a budai izr. hitközség titkárának leá-
nyát eljegyezte. — F e 1 s e n b u r g Gyula balassa-gyarmati
kereskedõ j egyet váltott R ei n e r Paula kisasszonynyal,
Reiner Albert leányával Egerben. Brau n Gusztáv szat-
mári kereskedõ eljegyezte B r o c ly Etel k. a.-t Budapestrõl.
— G r o s s m a n n  Arnold kereskedõ tegnap elj egyezte
Budapesten a Fonciére biztosító intézet vezérfelügyelõjének
Pol g ár Ignácznak leányát , Etelkát.

— Szegény Kecskemét ! Hiában okoskodik és Mában
akar Kecskemét városa mûveltebbnek látszani s a korszel-
lem magasabb fokán föltûnni mint Nagy-Körös városa !
Az a sötétség, amivel az antiszemiták Kecskemét városát
beburlották , mint maró áthatlan köd nehezedik a magyar
város területére . Sajnáljuk Kecskemét városát , hogy akkor
a mikor az egész országban a halottak iránti kegyelet üli
szent ünnepét , ök . egy vallás felekezet ellen való izgatásra
gyûlnek össze , demagógok , hiszékenységébül hasznot , exis-
tenti át keresnek maguk szám ára a söté tség, az antiszemit
átkodás révén . Szegény nép ! ha tudná, hogy milyen haszon ,
milyen érdek vezérelte közibük a nagyszájú , kaputos ven-
dégeket , hát bizony husánggal fogadták volna õket , s nem
hagy ták volna megzavazni izgatásaikkal a halottak kegye-
letére szánt napot. Kecskemét város lakosságának egy része
nem tudj a, milyen keí epczébe jutott ! s a gyûlölködés fegy-
verével mit ohaj íanak elérni azok az urak í — Oh nem a
nép java , nem a nép boldogsága az -õ hitük , hanem a
né p félrevezetése a sötétsé g el õidézése a gyûlölködés ter-
je sztése, csak azért , hogy õk , a két verekedõ fél
között a „h armadik " akarnak lenni , hogy elkaphassák a kon-
czot a verekedõk orra elöl — s szépen meghúzhassák ma-
gukat a parlament padj án mint „ antiszemita képviselõk" .
Ez az õ hitük. Csak ezért kell nekik a nép . Az anti-
szemitismus az õ „ kortesfogásuk " . Szegény Kecskemét !

—- Reményi Ede Japánban . Jeles hegedûmûvész- '
hazánkfia , ki nemrég az amerikaiakat gyöngyörköd tette
mûvészetével , mint a „Temps " egy japá ni levelébõl érte-
sülünk , jelenleg Jokohamában hangvers enyez , nagyrészt
euró paiakból álló nagy és diszes közönség elõtt.

— Fõiébredt a halálból. A trencséni rabb inu s fele-
sége a múlt liõ 29-én h irtelen nagyon beteg lett , önkívü-
leti állapotb a esett s nemsokára az asszony kiterítve s az
orvosok konstatál ták a hal ált. A halottat felöltöztették s
virasztó asszonyokat rendeltek m elléj e; másnap reggelre
volt kitûzve a temetés. Éjj el azonban a virasztó asszonyok
egyike egyszere sóhaj tásokat hallott , melyet a halott ágyá-
tól jöttek s nemsokára látta , a mint a halott a sötétben
fölemelkedik fényes fehér leplével az ágyban . Félelem fog ta
el , kirohant , föllármázta az egész házné pet ; nagysokára ,
hosssas tanakodás után bementek . A kkorára már az elsi-

ratott „halott " teljesen eszméletnél volt , családja nem cse-
kély õrömére. Az élve eltemetéstõl , a borzasztó haláltól
megmentett nõ még igen gyengének érzi magát , de az
orvosok remélik, hogy életben marad.

— Zsidók külföldön. H e c h t  S. rabbit Montgome-
ryben doktor theologiae czimmel tüntette ki az alabamai
(Egyesült Államok) egyetem. — A berlini egyetemen a
chemia tan árává n veztetett ki Dr. G á b r i e l .  — Oze-
r o v i c s o t  a skuptsina tagjává nevezte ki a s z e r b  k i r á l y
— T r a u b e  M. t Boroszlóból a berlini tudós akadémia
tagjává választották . — Az a n g o l  k i r á l y n é  S i m o n
John sergeant , a parlament tagját, és M a g n u s  Fülöpöt
a technikai intézet igazgatóját lovagi rendre emelte. —
Dr. P r i n g s h e i m o t  a müncheni egyetem rendkívüli
tanárává nevezték ki. — F r a n c z i a o r s z á g b a n  a be-
csületrend parancsnokává lett H e n d l ó,, a Seine Inferiör
megye prefektusa ; a rend tisztjei lettek : Sax vasúti igaz-
gató és N a q u e t  fõ-áll amügy ész ; a rend lovagjai lettek :
Sevel , az áHamvasutal szindikusa , W o r m s e r , a-gyalog-
vadászati kapitánya, L é v y  B. D. I oszt. hadsegéd, Cah en ,
a közlekedésügy i szaklap szerkesztõj e, D r e y f u s s  Aimé
postai gazgató, Sp i e l m a n n  távirclahivatalnok, L á n g  utász-
kapitány, A l l e n d o r f  G. a szépmüvészék felügyelõje,
B l o c h  J. hírlapíró és A l l a n t i n i  clárius marseilli ke-
reskedõ.

— Amerikából. A „ new-yorki magyar társalgó"
mint lapunkat onnan értesítek a múlt hó 16-án színei õ-
adással egybekapcsolt tánczvigalmat rendezett. Színre ke-
rült Tóth Kálmán „Dobó Katicza " színmüve. Mint a hoz-
zánk beküldött színlap mutatja a darabban több hitsorso-
sunk vett részt mint közremûk ödõ.

— Zsidó történelmi kiállítás rendezésén fáradoz-
nak az Angolországban lakó zsidók. Különösen nagy ügy-
buzgalmat fej t ki a kiállítás létrehozása körül a londoni
zsidóság. A kiállítás a jövõ esztendõ tavaszán fog meg-
nyittatni Londonban s hivatva lesz nagy részét bemutatni
annak , amit a századok rombolása a zsidóság múltjából
megkímélt. A kiállítás elé az egész világon a legnagyobb
érdeklõdéssel is várakozással tekintenek.

Zsidók statisztikája. Af g a n i s z t á n b a n  40,000-t
is meghalad a zsidó lakosság száma. Az egész országban
60 zsidó község van . Kabulban a fõvárosban 2000 zsidó
él; többnyire kereskedõk . — Kokandnak Magáim nevû
városában 8—900 zsidó él külön negyedben ; van három
temp lomuk s egy jesibájuk mely utóbbit 50 tanuló {látogat.
A zsidó lakosok kereskedés , selyemgyártás és földmivelós-
böl élnek , Kubában B a k u  kaukázusi tartomány fõvárosá-
ban 5000 zsidó lakik, kik a szefárdi ritust követik.

— Jótékon yczé lu mûkedvelõi elõadást rendeztek
in. hó 24-én Pncsóron az elõkelõ családok tagjai , az ot-
tani szegény sorsú izr. tanulók fölruházására. A mûkedvelõi
elõadáson megj elent a körny ék intelligenciája is. Az elõ-
adás minden várakozáson felül sikerült s a közremûködõk
azért az élvezetért , amelyet közönsé güknek szereztek bõ
tapsokat arattak és nem csekély kitüntetésben részesültek.
Szinre került Sulyovazki Ignácznak „A házasság politikája"
czimû vígjátéka , melynek minden egyes alakja ügyes és
kifogásta lan személyesitõre talált. Különösen kitûntek
W e i s z  Hermina k. a. és B a u m f e l d  Zsigmond ur, Ró-
nai Jakobné úrnõ és Rónai Jakab ur. — Az elõadás elõtt
W e i s z  Hermin k. a. „Az uti hölgyhöz " czimü költeményt
közvetlen érzéssel nagyon szépen szavalta. Elõadás után
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R ó n a i n é  úrnõ Kiss Józsefnek „Simon Judit" költemé-
nyét szavalta el határosán. Végül Rónai J. ur. „ Amire mái-
nem emlékszem" czimü szerzeményû humorisztikus elbe-
szélését olvasta föl , a jelen voltak megkaczagtatására. Az
elõadást sikerült tánczmulatság követte. A mulatságban
részt vettek : Bajmokról : Weisz Hermin és Ida , Weisz
Paulina kisasszonyok, Fischer Lipótné,

^ ifj . Scháffer Sám uel
és Schossberger Simonné úrhölgyek ; Ó-Moraviczáról : Dem-
bitz Irén k. a. Óblath Náthánnó és Dr. Dembitzné úrhöl-
gyek ; Csonoplyáról : Pollák Aurélia k. a. továbbá Pacser-
ról : Weisz Hermin, Spitzer Giza, Keller Janka , Bruck
Helen és Giza k. a., id. Weiss Jakabné , Grünbaum Jakabné,
Baumfeld Ignáczné, Krapperfej im Nándorné , Rónai Jakabné ,
Weiszberger Fülöpné és Pistáné, Mészáros Gizella , - ifj . Weisz
Jakabné,- Eischer Józsefné stb. úrhöl gyek. A nemes czélra
24 frt. 30 kr. jutott .
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PARFUMERIE DE LA „SOCIETÉ HYGIENIQUE"
COTTAN & Cie.

PARIS 55 BUE DE RIVOLI.

A bõr finoman tartására és az arczfoltok eltüntetésére
ajánljuk

Valódi franczia pipere-szappan készítményünket,
mely leghatásosabb szer , a mit eddig csak produkálhattak.

Különösen ajánljuk az uri közönség figyelmébe az
alábbi pipere-szappanokat , melynek mindegyike 10 kü-
lönféle illatban kapható és pedig:

a „Savon dulcifie "
a „Savon fleur de pecher"
a „Savon pour la toilette extra fin" . és
a „Savon glycérine".
A készítmények a gyár czégjegyzékóvel vannak el-

látva. — A gyógyszertárokban kaphatók.

Gyárunk osztr .-magyarországi képviselõje : 8 El LE LAJOS ,
Budapest , István-tér 8.

J5
életbiztosító társaság Londonb an .

Magyarországi fiók: Ausztriai fiók:
Budapest, Fer. József-tér 5. Bécs Gizellastrasse I. sz.

a társaság házában. a társaság házában.

A társaság vagyona . . . frk . 91.064.543*54:
Évi bevétel biztosítások és ka-
matból 1884. június 30-án , „ 17,926.068-77
Kifizetések biztosítási és já radéki
szerzõdések s visszavásárl ások stb .
után a társaság fennállása óta
(1848) több mint 1 „ 164.776.000-
A legutóbbi tizenkét hónapos üzleti
idõ al att a társaságnál . . . ,, 66.393.200. —
értéki g nyújtottak be ajánlatokat ,
miáltal a társul at fennállása óta
benyújtott aj ánlatok összértéke . „ 1.391.163.329
értékre megy. ,— Tervezetek és minden közelebbi
felvil ágosítások az osztr ák-magyar birodalom minden
n agyobb városában az ügynök urak és a magyar és
osztrák fiókok ál tal adatn ak.


